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Abstract: The purpose of the present paper is to give data of voice and related matters in the Italian language, based
on the questionnaire of the special topic of this volume.
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1. [FC®HIZ

A XY T RO SCE T, HEETER EAREE & S0 TEEN], BRI R EREE &
D TIEEE EHBSINS. EEA XU TREICBW T EMOXRSLITEER IR S LR,

T2 T2 (1995, 2010)73k % 7o Tl T 5 K 912, BUEA Z VU 7 5EO SUENE TIai i 7e E
TOBEMORNLTIET T2 L, BRI BB & I W zBiEo i, FET “FEEOBFEN S 5 2
EEBE LTI D720,

I CZORMBEEMRY FFDZ &I Lenn, T MEIZA 2 U TERICHT 28 O 2 5 & P

#5521 LURRRIC, —rEShE & —fEO— @%ﬂkwb—o@&47®@ﬂ#%é L ESBEICE
WTWelZ&ETzu.

1 ZHEEE = fthEhE] (SHEAYICHED R & PRI TV e b D &R L)
2 —m#EhE 1 = FEReksEhE
3 —IHEhE 2 FERIAE B

IBIT, FEREEFADOFICFHIFRAFTAEE D DO EEDRNE DR H 5. FIRRATHELE S fEbr
WPIZHOWTE, BRAIER 20 E WbiiTun g

o LD [IEREREENE] Th 2D & Ik Th D LRkE > TWVDHDOTIEARL, [A CEhE
T IRy RS20 MEhER) ) RSN 3 5.
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B2, A% U T iR pro-drop BB TH Y, Lt XOTFHEAZBFIHKREHK D DT, apre la finestra
(open the door) &\ 9 30iE, TN &b [GEND) BERT ) & LR TEHIEE TIEELFH
CIEDSZ 2205, dmEICT 5 & B#hEa oORFUGEVR R 65 (hEhEE O RFFEhE] avere [ T
%1, FEEENEI DL ST essere [...TH D). HEHERT U — FOFICHMEITE Z o7 kS &
LTHIDN TV D S DNRZWDO T, FERMSENR] & M OBIR OXLANANAR L ZATEND.

IERIFEEFA ZAES 2 2 & T, —ABRNREZ ) RBR LM —INTHIATZ 207205, Zhizon
TIILA (1995, 2010)2 50 L CIE L.

ARIOT o r— FEE, A XV TEEENGE L, BISCOERICHT->TE, A # U7 A (1987 4
Fh, 7V 00 —T=xY 47« Pa—UTMNUT o xREE) OXRAT 4 TEEE 1 £ OB a1,
WL OMDBFITNZHDNWTIE, BEORRDZ A TOXL R LTS,

2. 7o—rEIZE

(1-a) (A7 &T) R7 AW
[ aperta la porta
is opened the door.NOM

(1-b)  (Hens) R7 ZBliT7-.
Lui ha aperto  la porta
he.NOM has opened the door.ACC

(1-c) (NY D) RTBBIT L.
A X TEEOZTH ORI, essereHiBELF THAINTEY, IMBEDEA esseretstato+imZ=5y
FRRAYAR

La porta ¢stata  aperta
the door. NOM isbeen  opened

(1-d) K7 23Tz,
Si ¢rotta  laporta
PRON.REFL.3.SG is broken the doorNOM

QFE (BHD) saLl-d7e.
A2 ) TEEOME O TIE, R EZRTOIZ=2>OREHERSH 5.
e B & IEREM BN, D F VSRR EIR CO BB T, B IR O STRR O B
ELTHND. BEOSE, HEREITAER a 208 L LTHELD. th#gdoh <, 1525
(%) 7 ECRICT TILEREDBFET D56, I [~ n) EIRLEY, ZFHOTBIT 5
BWEEZR LTCY T 7DD D AER] da 2> THND. FHREE 2%k 2 &, HR4e
FHINRW. e, BARFED BB & TRET) LWIOMNRHLN, A ZVTFET EbD) &
BT D cadere |21X, Z D%t & 72 HMEFANFEET, AMOLEED T2 DITHEZR O E WS,
RTINS &2 N2 CLTz 7z DIckt L, #%EIE NI, StoT) REFEZNT, KANBHDT)
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TELEROSRIHEEITHNS.

a.
(To) ho alzato mio fratello
(LNOM) have got-up  my brother ACC

b.
(To) ho fatto alzare mio fratello
(LNOM) have made get-up  my brother. ACC

() T (Am?D) HiTHeHbdbEr.
BRI ~Ti@ Y, EE AR RWE A, PR ES RO EAROERARERE LTHER, B
BERARGENH L5611, S L LTHND.

a.

(To) ho fatto cantare mio fratello

(LNOM) have made sing my brother., ACC

b.

(To) ho fatto cantare ‘O sole mio” a mio fratello
(LNOM) have made sing “ ‘0 sole mio”.ACC to my brother

(4-a)  (ERTER> TWDPHZEIECY ) It 2 U 2 W0 ToE Tz,

A XY TR IR EEX RS D, fare & lasciare 285 10, & ATHREIT THUEOMER ) &MEER
TV, N RTPL L, ZOZOD[NG TR LUFRIE i TODR WO, Bl & g
& LT lasciare DG 358G & WD 2 &3 TE 7220, fare [Z 5 & FFAME B 5 O ZHTHW
HZENTES.

La madre ha fatto andare  suo figlio a comprare del pane
the mothe NOM  has made go her son.ACC to buy some bread. ACC

(4-b) HEWNATELER>TNDEDERT) RHIFHHICERIC T 7.
La madre ha fatto / lasciato uscire il figlio
The mother. NOM  has made / let. PAST.PTCP go.out  the son.ACC

(5-a) FATEBIZIRAE BT
(To) ho vestito mio fratello
(LNOM) have weared my brother. ACC

(5-b) FATBIZZEDIRE & ST,

(To) ho fatto vestire  mio fratello
(LNOM) have made wear my brother. ACC
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(6) FATBIZEDOARE HITT-.

ALV TEETE, AAFELED R0 50 (IZBT 2852 W TREDR X 2 R4 Z LT,
2Oy, TREDGHK] L LITNOHEARGEZHWD Z ENH 50, WOk LRI F—
ThDH12D, DNVITWEENRZ.

(To) ho regalato il libro a mio fratello
(LNOM) have presented the book. ACC to my brother

(7-a) FUIBIAZHA THI .
A Z Y TEEIZBWTY, HAREORSZEEIOREIZBIEERRICfE 2 20y, Fofb 0 iEEHEE Tt
WNEZIRA TR DT . TREO ] OEFNIC, HEEO for IHETIERY & D ATER “per” 2 9
ZEHTED.

(To) ho letto un libro ad alta voce per / a mio fratello
(LNOM) have read a book.ACC at high voice for / to my brother

(7-b) IR AZTA TN,
Mio fratello mi ha letto un libro
my brother NOM  me.DAT has read. PAST.PTCP a book.ACC

(7-c) FATRHZIEZZY)->TH b o7,
Io mi sono fatto tagliare 1 capelli da mia madre

INOM PRON.REFL.1.SG am made cut the hairs. ACC by my mother
it D fare Z R4 & FHOWIZABSC T, NEFOER EOEFEZ R T OICHEIZ Al HVv b 5.

(8-a) R (HH3D) KEBE-T.

ERER 72 SCOERLR I, FHREIEAIC 4 DOHERH Y, ZZTIEED S LO=ZSOREOHE RLD Z
EmcEs. BB #RITMRAFD lavare P89 | OEHEHIGEEDOLS, BEEEZED LW O R
EHRT

a.
Io mi Sono lavato
INOM PRONREFL.1.SG am washed

UL, TB(bEZ L] W OEA, RIS EZ TEULMEE L2V, (KRR LW ) BEIRICIE
ST

b.
Io mi sono truccata
INOM PRON.REFL.1.SG am made.up
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(8-b) FIFFTEW-T=.
lavare Zfifi > TIERD —E &2 KFE LT=WIEATE, EROEMISEEEBRGEIZR D, BIRRATFIXZ 0O%4
M EHRREIC 2 5.

ITo mi Sono lavato le mani
INOM PRONREFL.1.SG am washed the hands.ACC

(8-c) TITFAEBE-T-.
Lui Si e lavato le mani
he. NOM PRON.REFL.3.SG is washed the hands.ACC

9  (BHo7dll) FFxZoRE=E 7.
I CHIRMRAENL, MHEBEREETH D, AiEm per [+« « DIEOIIZ] ZH-TEH22LHTED
ﬁ%fm®Afi@<E YDTOIZE -T2 EWVWH) =aT VAR D.

a.

Io mi Sono comprato il libro
INOM PRON.REFL.1.SG am bought  the book. ACC
b.

Io ho comprato il libro per me stesso.

ILNOM  have bought the book. ACC for myself

(10) #i51x (FOANTEBIF) (BEWIZ) B &o Tz,
HlREhEdzfi>C THAEMIZ » « - 21791 EWIERICT A Z LN TE 5. AR ENR CHIFE)

R O Yy, IR b EFRIIEEIE N BEIE Th > THEW EEE IR TE 5 b0 TR LTk
57200,

Loro si picchiavano

They.NOM PRON.REFL.3.PL  was.hitting

(1) ZDANT=HIT (AR —FEID) T 7.

Loro Sono andati in citta insieme

they. NOM are gone to city together
(12) ZOBREINT D (ZOBREZ LD EPVWTLE ).

11 film fa piangere
the movie. NOM makes  cry

A 2V TFETIE, BUEZRTHF2HEREG EMAGhED 2 T [Z0MEIENT 5] O XD 7wk
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OWHEEZRITLENED Z LN TES.

(13-a) FAIFIRZE| 7.
A XY THETIHERN TS 2 0B TROEERET S L < XM R8EICEE STy, L
72> T, (13-a) H(13-b)HEEAMICH UERIUZ2D.

Io ho rotto I uovo
ILNOM have broken the egg. ACC

(13-b) (Do L L) FF=m vy 7E2E -7 EoTLE-T-.
Io ho rotto il bicchiere
ILNOM have broken the glass. ACC

(14-a) ZDOIFNIT—b—ZHATET (AT D T) IRivero7z.
A Z U T FETIL riuscire & potere DIEWVFIFNEEII/RDDIEA H 0, [HFWEEFICID ML b
riuscire % potere &, FJAETH 5.

RA D LD, RV >T-5E
a.
Visto che io avevo bevuto  troppo  caffe, (i0) non sono riuscito a dormire.
Because that LNOM  had drunken too.much coffee. ACC (ILNOM)notam succeed to sleep

oa— b —DOWETIRN - T2856

b.

Visto che io avevo bevuto  troppo  caffe, (i0) non ho potuto dormire
Because that INOM had drunken too.much coffee. ACC (LNOM) not have can sleep

(14-b) D HIFUIMEFNTZ EAHH-T (2K EAHH-T=DT) IR72h-oT-.

BB SN THEEELRY T 256
a.
Visto che io avevo tante cose da fare ieri, (i0) non ho potuto dormire.
Because that LINOM had many things. ACC to do yesterday, LNOM) not am canto sleep

bHEZATHY BT, Lo L LD, KUlho TIRNRL ool
b.
Visto che o avevo tante cose dafare ieri, (o) non sono riuscito a dormire

Because that [NOM had many thingstodo  yesterday, (I) not have succeed to sleep

(15)  FAIFEADNIE .
TOOEXNH Y, —HITEE] avere VY, FFEERAEKEDANE LTHWS. HEEARGEEC ..
DIFaH] ZEWT S mal di ..7&=HW, 7. IEOELE AND. b9 —D) ir#%@béﬂzﬁ—"&%ﬁ?ﬁ
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HRFEE LTEY, JWAERUDENZXOFFEE L TE D, HEAL “fare male”?)> “dolere”% AW 5.

ITo ho mal di testa
INOM have headache. ACC

Mi fa male latesta
me.DAT hurts the head. NOM

Mi duole la testa
me.DAT hurts the head. NOM

(16) PLiTEZDRR .
Lei ha i capelli lunghi
she NOM  has the hair ACC long

(17-a) % GllD) B#DJE & 7oz .

a.

Lui gli ha dato un colpo sulla spalla
he.NOM him.DAT has given a knock. ACC on.the shoulder
b.

Lui gli ha picchiato la spalla

he NOM  him.DAT has hit PASTPTCP the shoulder ACC

(17-b) 1% (Gillod) Dz > ATz,
a.

Lui gli ha preso il braccio
he.NOM him.DAT has taken the arm.ACC

b.
Lui I’ha preso per il braccio
henom him.acc.has taken by the arm

(18-a) FAFENR->THRDHD%E LT,

vedere <X° sentire 72 CHRE OB IC B A EENT (MRS AL AT LN T, “HEEE+ RE
+HIEE] 720, HOEAREFORER EOTFEEZRT LN TEDH. £72 che THALTREERD
LD ENTED., REMEMSTZGAE, REROBEG ORI TNDHEEZ RN OREETRT
Wt WH =a T RIS,

AREFE S HWeG, R L TEY, REFOENR EOEEIIMEAE SR OBEE: B REC 2
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5. HERWEN - OBHATLE 2SS, REFOENK FOFESLY, ARk s REFomIicE<.

a.
ITo I ho visto arrivare
INOM him ACC have seen arrive

b.
ITo ho visto che Lui arrivava
INOM have seen that he. NOM arrived

(18-b) RIS HKDH Z EZFH->TND.
sapere [H15>TUW\5 | O L) 72BF CIXAREHSIE L5 Z LIXTE 0.

Io SO che lui viene oggi
INOM know thathe NOM comes today

(19) #ITHS (DIFH) BE-HOLE-72

pensare [JE 9 | NEHOTFIT, EHIOFFELEBEHIOFEN BT 556, AlEH di TREEDOHE
BHIZEAL, ERHOFFEELIRLAZNI ENR-ITHS. L1, (19)OFIOKRIZIEREIOEE
LOFEE I~BEHD] 728 CHAT 255G, WREIT A+ RNEFOMCE WD Z L IXTE V.

Lui pensava che avrebbe vinto lui stesso
he.NOM thought that would.have won himself

(20-a) FAE (v 7D) K (O—H) ZRAT.
HEHAEEZODORKLGE, 4T E L TWbws R AF] ne 25> Z LB TX 5.

Ne ho bevuto unpo’  dal bicchiere
PARTIVE.PTCL.ACC have drunken a.bit. ACC from.the glass

(20-b) FAE (= v 7D) KEEEERAT
[2E) e D) & XTiTne 1 TFD Z LT TX 0.

Io ho bevuto  tutta I acqua del bicchiere
ILNOM have drunken all the water. ACC of the glass

Q1) WA EE72.

Lui non mangia la carne
he.NOM not eat the meet. ACC
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(22-a) A HITFEL.

freddo
cold.ACC

Oggi fa

today does
A4 %) TEETI,
(22-b) FAE (I7270) 28V (FAZITES KL D).

freddo
cold.ACC

Adesso 10 ho

now INOM have

(23) AN ETHEN-72Z LICFAITE W

SARICBE3 2 BhE AR, &

FEBIR S R0,

stupire, sorprendere #7228 7% | 72 & Ofth#hE] 2 HV 25 (232)7y, & L < 1< stupirsi, sorprendersi [ # < |
AR DORMESCTHWS(23b) 2 & TRILTE 5. BR#EEI 2RO CTHWSD &, FIR4 G si 133in

7200,

a.

Il fatto  chec’era tanta gente mi ha stupito

the fact  that there was many people NOM me.ACC has stuned

b.

Il fatto  chec’era tanta gente mi ha fatto sorprendere
the fact  that there was many people NOM me.ACC has made stun

(24) WHFEY IrD 7.

Ha cominciato a piovere

has started to rain

(25 ZORFTELTEND.

Si vende tanto quel libro

itself. PASS sell much that book.NOM

ZFHTIERWNNT Db 5T, EEANRENEFICRDBIRITA Z UV THETIAS AbND. Ziu

ZOT v — NOFE T LZEMBENE &R )b o TWnWA DT

AL, IHAR(1995, 201002 E 7= L.

ZORBEIZ O W TR T2

SEXH

LIAREF].1995.
[LIAREF].2010.

[ 2 ) TEEOREREIZHOWT (20 1)) [HRESMERE R ERREED 50, pp.51-59.
[ 2 ) TEEOREEIZHOWT (20D 2) ) [HOAMNERE R FREED 80, pp.273-292.
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